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PROTOCOLO 

De 1978, relativo al Convenio Internacional para prevenir la contaminación por 
los buques, 1973. 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hoy, ha 
acordado, de conformidad con lo dispuesto en el vigente 
Reglamento, el envío a la Comisión de Asuntos Exteriores 
y la publicación en el BOLE-I-~N OFICIAL DE LAS CORTES GE- 
NERALES del Protocolo de 1978 relativo ai Convenio Inter- 
nacional para prevenir la contaminación por los buques, 
1973, hecho en Londres el 17 de febrero de 1978, el cual 
ha sido remitido por el Gobierno, de conformidad con lo 
dispuesto en el artículo 94.1 de la Constitución, a efectos 
de que las Cortes Generales otorguen la autorizaci6n pre- 
via a la prestación del consentimiento del Estado. 

Los señores Diputados y los Grupos Parlamentarios dis- 
ponen de un plazo de quince dlas hábiles que expira el 20 
de diciembre para presentar enmiendas al citado Protoco- 
lo, cuyo texto se inserta a contlnuación. 

La documentación a que se refiere el Protocolo no sed 
objeto de publicación, pero está a disposición de los seño- 
res Diputados en la Secretaria de la expresada Comisibn. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con el artículo 97 del Rewlamento de 
la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 23 de noviembre 
de 1983.-P. D. El Secretario General del Congreso de lo6 
Diputados, Luir María Cazorla Prioto. 

PROTOCOLO DE 1978 RELATIVO AL CONVENIO IN- 
TERNACIONAL PARA PREVENIR LA CONTAMINACION 

POR LOS BUQUES, 1973 

LAS PARTES EN EL PRESENTE PROTOCOLO 

CONSIDERANDO que cl Convenio internacional para 
prevenir la contaminación por los buques, 1973, puede 

contribuir decisivamente a proteger el medio marino con- 
tra la contaminación ocasionada por los buques. 

CONSIDERANDO que es preciso dar aún mayor incre- 
mento a la prevención y contención de la contaminación 
del mar ocasionada por los buques, especialmentc por los 
bpques tanque. 

CONSIDERANDO que es preciso aplicar tan pronto y 
tan arnpliamevte como sea posible las Reglas para preve- 
nir la contaminacibn por hidrocarburos que figuran en el 
Anexo 1 del mencionado Convenio. 

CONSIDERANDO que es preciso aplazar la aplicación 
del Anexo 11 de ese Convenio hasta que se hayan resuelto 
satisfactoriamente ciertos problemas técnicos. 

CONSIDERANDO que el modo más eficaz de lograr 
esos objetivos es la conclusión de Cin Protocolo relativo al 
Convenio internacional para prevenir la contaminacibn 
por los buqes, 1973. 

CONVIENEN! 

ARTICULO 1 

Obligrcioner generaba 

1. Las Partes en el presente Protocolo se abligan a ha- 
cer efectivas las disposiciones de: 

a) El presente Protocda y de su Anexq, el cual sera 
parte integrante do aquél; y 

b) El Convenh internacional pRra prevenir la cqntk 
minacibn PQF Ins buques,lf373 (en adelante llamado .el 
Convenio*), a reserva de las modificaciones y @diclanes 
que se enuncian en el presente Protocolo. 
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2. Las disposiciones del Convenio y del presente P m  
tocolo se leerán o interpretarán conjuntamente como un 
instrumento único. 

3. Toda referencia al presente Protocolo supondrá 
también una referencia al Anexo. 

ARII&.JtQ 11 

Aplicaci6n drl Anexo 11 del Convenio 

1. No obstante lo dispuesto en el artículo 14.1) del 
Convenio, las Partes en el presente Protocolo convienen 
en que no estarán obligadas por las dispieiones del Ane- 
xo 11 del Convenio durante un período de tres años conta- 
dc desde la fecha de entrada en vigor del presente Proto- 
colo, o durante el período, más largo que ése. que fije una 
mayoría de dos tercios de las Partes en el presente Proto- 
colo que integren el Comité de Protección del Medio Ma- 
rino (en adelante llamado #el Comité*) de la Organización 
Consultiva Marítima Intergubernamental (en adelante Ila- 
mada ala Oqpnización*). 

2. Durante el período estipulado en el párrafo 1 del 
presente articulo, las Partes en el presente Protocolo no 
asumirán ninguna obligación ni tenddn derecho a recla- 
mar ningún privilegio en virtud del Convenio, en lo refe- 
rente a asuntos relacionadas con el Anexo 11 del Conve- 
nio, y las referencias a las Partes en el Convenio no inclui- 
rán a las Partes en ci presente Protocolo en lo concernien- 
te a los asuntos rclncionados con el citado Anexo. 

ARTICULO 111 

Comunicación dslnformici6n 

Se sustituye el texto del articulo 11.1) del Convenio por 
el siguiente: 

*una lista de los inspectores nombrados o de las organi- 
zaciones reconocidas que estén autorizados a actuar en su 
nombre en cuanto a la gestión de las cuestiones relaciona- 
das con el proyecto, la construcción, el equipo y. la explo- 
tación de buques destinados a transportar sustancias per- 
judiciales, de conformidad con lo dispuesto en las Reglas 
a fines de distribución de dicha lista entre las Partes para 
conocimiento de sus funcionarios. La Administración no- 
tificad a la Organización cuáles son las atribuciones con- 
cretas que haya asignado a los ,inspectores nombrados o a 
las organizaciones reconocidas, y las condiciones en que 
les baya sido delegada autoridad. 

ARTICULO IV 

Firma, ratificaci6n, aceptación, aprobaci6n y adhc- 
r16n 

1. El presente Protokolo estará abierto a la firma en la 
sede de la Organización desde el 1 de junio de 1978 hasta 

el 31 de meyo de 1979 y, después de ese plazo, seguir& 
abierto a la adhesión. L o s  Estados podrán comtituine en 
p i t e s  en el presenqh tocdo  mediante: 

a) firma sin reserva en cuanto a ratikación, aceptm 
cibn o aprobación; o 

'bIr .firma a reserva de rlifiicacibn, aceptación o apro- 
bacib, seguida ck ratificaclrn, aceptación o aprobación; 
O 

c) adhesión. 

2. La ratificaci6n, aceptación, aprobación o adhesión 
se efectuaran depositando ante el Secretario General de 
la Organización el instrumento que proceda. 

ARTICULO V 

Entrada en vigor 

1. El presente Protocolo entrará en vigor doce meses 
después de la fecha en que por lo menos quince Estadas 
cuyas flotas mercantes combinadas representen no me- 
nos del 50 por ciento del tonelaje bruto de la marina mer- 
cante mundial se hayan constituido en Partes, de confor- 
midad con lo prescrito en el articulo IV del presente Pro- 
tocolo. 

2. Todo instrumento de ratificación, aceptación, apro- 
bación o adhesión depositado con posterioridad a la fe- 
cha de entrada en vigor del presente Protocolo adquirirá 
efectividad tres meses después de la fecha en que fue de- 
positado. 

3. Todo instrumento de ratificación, aceptación, apro- 
bación o adhesión depositado con posterioridad a la fe- 
cha en que se haya considerado aceptada una enmienda 
al presente Protocolo, de conformidad con el artículo 16 
del Convenio, se considerad referido al presente Protoclo 
en su forma enmendada. 

ARTICULO VI 

Enmiendar 

Los procedimientos enunciados en el artículo 16 del 
Convenio respecto a las enmiendas a los artlculos, a un 
Anexo y a un Apendice de un Anexo del Convenio se 
apliarán, respectivamente, a las enmiendas a los artlcu- 
los, al Anexo y a un Apéndice del Anexo del presente R.O. 
tocolo. 

ARTICULO Vil 

Denuncia 

1.  El presente Protocolo podrá ser denunciado por una 
Parte en el presente Protocolo en ctralquier momento 
posterior a la expiración de un plazo de cinco anos a 
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contar de la fecha en que el Protocolo haya entrado en 
vigor para dicha Parte. 

2 .  La denuncia se efectuará depositando un instru- 
mento de denuncia ante el Secretario General de la Orga- 
nización. 

3. La denuncia surtirá efecto transcurridos doce me- 
ses a partir de la recepción, por parte del Secretario Ce- 
neral de la Organización, de la notificación, o después de 
la expiración de cualquier otro plazo más largo que se 
fije en la notificación. 

ARTICULO VI11 

Depositarlo 

1. El presente Protocolo será depositado ante el Secre- 
tario General de la Organización (en adelante llamado #el 
depositario rn 1. 

2. El depositario: 

a) Informará a todos los Estados que hayan firmado el 
presente Protocolo o se hayan adherido al mismo, de: 

i) cada nueva firma y cada nuevo depósito de instru- 
mento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, 
que se vayan produciendo y de la fecha en que se produz- 
can; 

ii) la fecha de entrada en vigor del presente Protoco- 
lo; 

iii) todo depósito de un instrumento de denuncia del 
presente Protocolo y de la fecha en que fue recibido dicho 
instrumento, así como la fecha en que la denuncia surta 
efecto; 

iv) toda decisión que se haya tomado de conformidad 
con el articulo 11.1) del presente procolo. 

b) Remitirá ejemplares auténticos certificados del 
presente Protocolo a todos los Estados que lo hayan fir- 
mado o se hayan adherido al mismo. 

3. Tan pronto como el presente Protocolo entre en vi- 
bor, el depositario remitirá unaejemplar auténtico, certifi- 
cando del mismo a la Secretaría de las Naciones Unidas a 
fines de registro y publicación, de conformidad con el are 
tículo 102 de la Carta.de las Naciones Unidas. 

ARTICULO IX 

idiomas 

El presente Protocolo está redactado en un solo ejem- 
plar en los idiomas español, francés, inglés y ruso, y cada 
uno de estos textos tendrá la misma autenticidad. Se ha- 
rán traducciones oficiales a los idiomas alemán, brabe, ita- 
liano y japonés, las cuales serán depositadas junto con el 
original firmado. 
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